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Il progetto
AlpConnectar nasce dall’idea di usare le 
tecnologie digitali per la collaborazione 
tra classi di scuola primaria in regioni 
linguistiche diverse, grazie a una nuo-
va interpretazione della didattica dello 
scambio. Attraverso tablet, connessio-
ne internet, cloud e videoconferenza, 
gli allievi possono vivere situazioni di 
scambio linguistico autentico e lavorare 
su motivazione, competenze linguistiche 
e interculturali, conoscenza reciproca e 
alfabetizzazione digitale. 
L’integrazione delle tecnologie nella di-
dattica dello scambio permette di esten-
dere temporalmente il contatto su tutto 
l’arco dell’anno. L’interazione a distanza, 
ben oltre lo scambio di lettere, sfrutta 
multimedialità e sincronicità lavorando 
anche su ascolto e produzione orale. Inol-
tre, vengono ridotti sensibilmente i costi. 
Il lavoro viene condotto dai docenti di 
classe, che hanno seguito una formazione 
iniziale e lavorano in rete, con il sostegno 
di esperti delle Alte scuole pedagogiche.

Durchführung
AlpConnectar begann im Sommer 2014 
mit der Einrichtung der technischen 
Hilfsmittel in den Schulzimmern, der 

Vorstellung des didaktisch-pädagogi-
schen Hintergrunds und der gemeinsa-
men Planung der Klassenaktivitäten. Im 
Schuljahr 2014-15 wurden erste, kleinere 
Austauschsequenzen durchgeführt, di!e-
renziert nach zwei Modellen: einerseits 
zwischen zwei Klassen des gleichen, 
zweisprachigen Kanton (der sog. „bipo-
larer Austausch“); andererseits ein sog. 
„tripolarer“ Austausch, bei dem jeweils 
eine Klasse aus den Kantonen Tessin, 
Wallis und Graubünden als „L1-Experte“ 
für die anderen beiden Klassen wirk-
te, in denen die gleiche Sprache als L2 
unterrichtet wird. 2015-16 wurde der 
Austausch mit einem stärkeren Fokus 
auf die Didaktik und die Dokumentation 
der Aktivitäten weitergeführt. Zusätzlich 
wurde eine Projektevaluation durchge-
führt, in der die Schülerinnen und Schü-
ler und ihre Lehrpersonen zu Aspekten 
der Motivation und den Lernergebnissen 
befragt wurden.

Premiers résultats
L’enquête, qui a eu lieu à la rentrée et 
à la fin de l’année scolaire 2015-16, re-
lève que les enseignants considèrent 
le concept de AlpConnectar comme un 
enrichissement au niveau de l’enseigne-
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ment et au niveau personnel. Un facteur 
contraignant reste la bande passante pour 
la transmission des séquences vidéo et 
ceci à tel point qu’une seule connexion 
directe était possible (mais pas plusieurs). 
Dans la perspective des élèves, le bilan 
est plutôt mitigé. Les élèves estiment 
avoir de bonnes compétences en L2 et 
la majorité des élèves expriment avoir 
fait des progrès dans la L2 durant cette 
année du projet. Le plaisir d’apprendre des 
langues étrangères di!ère selon la classe, 
mais malgré les expériences faites, il n’a 
presque pas augmenté. La situation est Website: www.alpconnectar.ch
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 Attraverso tablet, connessione internet, cloud e 
videoconferenza, gli allievi possono vivere situazioni di 

scambio linguistico autentico e lavorare su motivazione, 
competenze linguistiche e interculturali, conoscenza 

reciproca e alfabetizzazione digitale.

tout à fait comparable en qui concerne la 
motivation à s’engager ou à s’immerger 
dans la L2. Une analyse plus approfondie 
sera donc nécessaire afin de pouvoir cer-
ner et identifier les facteurs responsables 
de ces résultats. Pour le moment, nous 
supposons que les contextes familiaux, 
linguistiques et régionaux influencent 
la disposition des élèves à apprendre les 
langues étrangères et limitent les inter-
ventions et les innovations didactiques.
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